
Cool: c'est parfait, rien à dire de plus. Cool: perfect, nothing to add.

Mort de rire . . Laughing to the death 

Si si: je déconne là. No mistake: this is a joke.

Ok, fin de l'échange, au revoir. Ok, end of the chat, see you.

Bravo, la classe, oui oui très bien. Congratulation, just great.

Merci beaucoup, bise. Thanks, take care.

Aie, désolé, je ne sais quoi dire d'utile. Sorry, nothing useful to say.

Bien bien, je me range à ton avis. Fair enough, i agree.

Devine ce que je te recommande. Juet guess what i f.....g mean.

 
. . / . . 

Autre smiley ? Aucune sémantique verbale 
. . juste le plaisir de parler par image . . 

Others ? No verbal semantics, 
just the pleasure to pictorally “talk”.

       Voici les significations verbales des smileys que j'emploie dans mes courriels.
        Here is the verbal meaning of the smileys i use to use in my emails.

 


